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Eesti rahwa meeleawaldus pealinnas 26. märtsil 1917. A. Funkl üleswSte. 

26. märtsil 191? nägid pealinna uulitsad Eesti rahwast 
suures korraldatud kogus. Kõlasid Eesti laulud ja lehwi> 
fit> rahwuslised lipud. See meeleawaldus näitas esimest 
korda kõikidele pealinna kihtidele, et eestlased on kultura» 
Une ia organiseritud rahwas. 

Nongi eesotsas sammusid Eesti sõjamehed pealinna 
Wäeosadest muusikakoori ja lippudega. Plakatitel olid 
nõudmi<ed: „Elagu wabariik ine Wenemaa ja autonomi» 
line Eesti!" „Õv"tage meid emakeeles,". Wälja parunid, 
maa rahwale!" Neile järgnesid tagawarabataljonid, madru» 

sed, wäeosad pealinna ümbrusest. Nende järel, üle wersta 
eestotsast taha poole, algas iellside, organiiatsionide, too. 
Ude ja rahwa weel pikem rong. Üleüldist rongi putuft 
loetakse üle kahe wersta. 

Nongi lõppsihiks oli Tauria palee, kus detlaratsion 
ette loeti, mis ajutiieie walitsufele ning tööl. ja sold. n?u. 
kogule anti. Ajutise walitsuje nime> terwitas polkownit 
Engelbardt, tööl. ja sold. nõuk. nimel astusid taks kõne» 
lejat üles. 
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J . Telerini üleswõte. 

Esimene waba 1. mai Tallinnas. Pidulik rangikäit Kadriorus. 

Must teemant. 
Fr . V i l l e r ! roman Norrast. (Lõpp) 

„Kes mina olen wõi ei ole, fee ei puutu asjasse. — 
Teie mäletate ometi weel teemandlwargust wana Friti 
juureS Ciiristianias kuue aasta eest? — Hea tülli — Häbi« 
wäärt pettuse läbi läks feetord torda tahtlust preili tfciki 
peale juhtida — preili Fritt on nüüd minu abikaasa " 

Inglane wilistas pilalt. Puna tõusis Monli nälku 
ja silmapilgu uskusin ma, et ta wõllaroa tallale kargab; 
aga ta räätis rahulikult edasi: 

. S i , teie ei tarwitse sahtlist mitte rewolwrit otsida. 
Mina ei ole nii lol l . et teile wõimalust annan mind enese
kaitse otstarbel maha lasta! See passiks teile muidugi tuli» 
hästi!* 

Inglase suust tul i waikne wandesõna ja meie kuulsime, 
kudas raske asi fnhilisse tagasi tukkus. 

^Näätige weel tükk aega edasi!" kisendas ta. ,Aga 
m!na tahan teid õpetada, ms fee tähendab mind mu omal 
laewal haawata! — Kuulete? — Rääkige edasi l " 

Mina sain mulje, nagu oleks ta lärmitfew wiha suu» 
reit osalc kunstlik olnud. Kuna Monk edasi jutustas, näiS 
ta midagi hoopis teist kuulawat. 

„Meie nõuame teilt." ütle» Monk. .et teie täieliku fele-
tufe annate pettuse üle, mis seekord korda saadeti ia et teie 
meile wõimalikuks teete minu abikaasa ilmsüütust tõendada? 

.Jah, mina annan teile täielikult aru, selle peäle wõite 
kihwti wõtta, teie alatu politseinuuslur, kee ausat meest 

katsub tülitada! Wõi soowite weel midagi muud? Teie 
ei ole mulle weel ütelnud, kui suur see rahasumma on, 
mis minu käest tahate wälja pressida?!" 

Ta tõusis üles ja põrutas laua pihta, nii et sigarikast 
ja tuhatoos tantsisiwad. 

„Mts tarwis see lärm?" küsis Monk jahedalt. 
„Lärm? Wõi ei tohi ma siin laual leha. mis ise tahan? 

Kannatage natuke, siis näete midagi, mis teid üllatada 
wõits l* 

Ja inglane hakkaS wõidurõemsalt naerma. 
Ka mina tõusin üles. Mu südamesse asus kahtlus — 

kahtlus, et meie wastuwõteal mele wastu mõni kuri plaan 
on. Ma olin juba ammu tunnud, et meie sõiduriist liitus; 
esiotsa arwasin ma seda wäikeste merelainte tööcs, aga 
wiimastel minutitel tundsin, et johrlaew ühtlaselt ja alali-
selt liitus ja itka enamaste teise tülie poole taibus, ja kui 
inglane ning mina üles tõusime, kostis selgeste waikne 
weesulin, nagu seda ikka kuulda on, kui edasiliituw laew 
wett eemale tõrjub. Laew aga kaldus weel rohkem teise 
külje peale. 

„Mis usute teie nüüd. mu herrad?" 
Nende sõnadega rebis inglane ühe ukse lahti, mis tüüri» 

parda pool seisis, ja näitas täega wälja. 
Ast oli nii. nagu ma olin aimanud. Iahtlaew oli 

ankru wälja winnanud ja purjetas sadcmost wälja ja ida 
poole saarte wohdt läbi, sest et tuul põhjapoolist kurssi ei 
lubanud. Meie olime anlruplatfilt juba peaaegu weerand 
penikoormat lauge'. 

„Ligema ristlemise puh.ll sõidame Tungeninast mõõda/ 

i 
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Rewolutsioni ohwrite matus pealinnas 23. märtsil 1917. A, ^unli üleswsle. 

lLneles Howell edasi, „ja siis teate isegi, kui laugel meri 
weel on!" 

Ma waatasin Monli peale ja mu süda halkas tahtma
tult rutemine põksuma kui muidu. 

Aga Monk naeratas niisugusel wiisil, miS mulle fel-
geste ütles, et ta muud ei olnud oodanudki. 

Nüüd kajas äkitselt läbi õhu hirmus, läbitungiw wile 
ja tungis kajutisse nagu lahtise wentili läbi. 

Mont nikutas.inglase poole lahkeste pead ja ütleS: 
„Mis fee oli? Ütelge nüüd teie oma arwamine wälja?" 
„©ee oli hall fuurtülipaat, kes oma aurusirenet katsub;" 

wastas inglane: „aga mina ütlen, et see äraneetud lärm 
meid mitte enam kaua ei tülita; tuul tõuseb!" 

Ta wdttis mdnutundes istet. 
^See ei lähe kauemine, herra Howell;" ütles nüüd aga 

Monk, ja seekord oli tema hääl jälle teraw ning tõsine. 
^Ma aimasin, et katset teete meile seda tükki mängida ja 
oma seisukorda halwemaks teha, sellepärast lubasin enesele"— 

«Mis kuradi nimel * 
«Pidage suu ja kuulake mind! On aeg asja tõsisema 

külje juure asuda! Wile, mis meie kuulsime, tuli tõepoolest 
fuurtükipaadi pooli; fee oli märguanne, mis minule ütleb, 
et paat sel silmapilgul ankrud üles winnab ja meile järele 
tuleb. Niipea kui ta meie kõrwale jõuab, sunnib ta teid 
heaga wõi kurjaga Stavangeri sadamasse tagasi sõitma. 
Selle tuulega sõidab teie laew 5—6 sõlme, suurtükipaat aga 
16, ja nii wõite ise wälja arwata, millal ta meile järele 
jõuab." 

Lõbu oli näha, missuguseks inglase nägu Monli seletust 
kuuldes muutus; ta läks wiha ja pettumuse tagajärjel otse 
rohekaslollaseks. 

Ag« weel katsus ta oma feifuk»ht« kinni Ksioa. 

^Kas tahate mulle ette luisata," kisendas ta Monli 
poole. „et Norra sõjalaew julgeb üht Inglise jahtlaewa, 
kes midagi seadusevastast pole teinud, kinni hoida? See 
maksaks laewa kaptenile ta koha, kui mitte enam; seda teate 
teie niisama kui mina." 

^Täna hommikul kell 9 käisin ma fuurtükipaadi peal," 
wastas Monk rahulikult, „ja minu ettepaneku peäle andis 
kapten kasu, katlale alla tuld teha. Kell 12 wõis laewal 
aur \c?s olla, ja selle tunni peale määrasin ma oma külas-
käigu teie laewale. Ma teatasin kaptenile, et meil siia laewa 
peale asja on, aga wõimalik olla, et siin meie wastu wägi
walda tarwitatakse. Meie tegime maha, et kui meie lahe 
tunni jooksul siit tagasi ei tule, laew meile siis oma paadi 
järele saadab. Peats aga jahtlaew antrud wälja wmnama, 
ilma et meie tema peält lahtume, siis pidi fuurtülipaat 
meile järele sõitma ja laewa tagasi sõitma sundima. — Kas 
usute, et kaptenil tarwis on kaua järele mõtelda, kas tal 
õigus on jahtlaewa kinni hoida, kui ta ise oma silmaga 
näha wõib, et teie kaht norralast wägise siin peal kinni 
hoiate? Annate käsu tagasi sõita ja ankrud jälle wälja 
heita, siis jääb ka fuurtülipaat rahulikuks. Ainult nii» 
moodi pääsete ftandalist. Kas saite aru?" 

Inglane ei wastanud esiti sõnagi, aga ta nägu kiskus 
enda inetuks. Lühikfe waheaja järele tõmbas ta ägedalt 
kella, mille käepide ta tooli kohal rippus. 

Jahtlaewa juht tul i sisse, kuldnööridega ilustatud müts 
peas. Ja Howell käskis: 

^Pöörake laew ümber ja heitke ankur jälle wälja seal, 
kus enne seisime, kapten Watkins l Need herrad on midagi 
unustanud; sõidu lükkame homset» edasi." 

„Vee on ilu», et mõistuse pähe wõtate, herra Howell. 
ssuid selle katse läbi, mind ja minu sõpra merele wiia, olete 

. 
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oma seisukorda ainult halwendanud. Tunnistan teile awali-
kult, et mul teie kohta wangtstufetäslu et ole; aga fee 
wäike sõit teeb, et niihästi fuurtütipaadi kapten tui ka 
kohalik politsei *eib niikaua oskawad siin kinni Pidada, kuni 
wangistusea!! Christianiast sita zõuab." 

„Mts te minu käest nõuate?" 
.<5eda ütlesin teile juba: selget teatust kdige selle üle, 

mis teie kuue aasta eest Fciti majas toimepandud teemandi» 
wargusest teate." 

Järgnes jälle mõne minutiline waheaeg. 
Sus wistas inglane oma sigari. Vandesõnu pomisedes, 

põrandale ja ütles: 
^Küsige, ja mina wastan! Aga selle tingimisega, et 

teie midagi minu wastu ette ei wõta sellepärast, et minul 
selle asjaga kord ka tegemist oli." 

„<5elle tingimise tegemine on tarkus teie poolt. Teie 
olete kohru etfueele wiinud ja rualeroande wandunud. Teie 
Jaotaksite oma wabaduse mõneks heaks aastaks, tui õiguse 
käsi teid tabaks. Aga meie tõotame, et meie jeda üles ei 
anna, kui meile selle kohta tõendused annate, et preili Fritil 
seekord selle walgusega kõige wähematki tegu ei olnud." 

.Hea tüll, olen wa.mts. Küsige, mina wastan." 
,-ftelle wõtsite teie museumitapt ees, teemand käes, päe« 

wapildils üles? — Ma mõtlen seda päewapilti, mille te 
pärast kohtule andsite." 

_.(5ee oli Eweline Reiersen." 
„Ia teie nägite, et ta teemandi wõttis ja sellega 

wälja täks?" 
, Iah." 
„5.«9 wõtsite selle pildi juhtumisi üles? See sündis 

wististe peeglis?" 
~ .Jah, peeglis. Mina astusin juhtumisi museumi; Ewe» 

line oti teemanti silmitsedes nii sügawas mõttes, et ta mind 
piditegemife ajal ei märganudki. Mina fain aru, et ta 
midagi teha tahtis, mis õige ei olnud, ja mõtlesin, et see 
kahju et teeks, tui ta pilöite üles rodtoü/rn." 

^Mispärast ei wõtnud teie pilti otfetohe, waid tegite 
seda peeglis? Teie seisite ju tema taga?" 

.Jah," — inglane waatas Montile umbusklikult otsa, 
aga Manti nägu oli külm ja liikumata — -seda ma tegin; 
see oli lihtsalt tuju asi, et aparadi peegli poole pöörasln." 

. J a kudas tulite selle kuratliku mõtte peale, päewapilti 
preili Frili wastu tarwitada?" 

^Kuratlik wõi mitte kuratlik, tema oli mind haawanud, 
üks tõik mispärast — ja sellepärast tasusin ma katte. — 
Mina pole enne weel iial peeglis pilti teinud ja siis uurisin 
ma pilti suuretstegewa klaasi abil." 

-Jah, ja nii nägite kella seisakut ja pahema ning parema 
käe wahet jne?" 

.Nimelt. Ma nägin, et preili Frikile pahu asju wõiks 
tulla. Siis ootasin, tuni asi kohtusse lats, ja siis saatsin 
ma pildi kaitsjale, ja pilt seletas tale, mis ta oma kaitse» 
aluse wabastamisea pidi tegema." 

„Kudas wõtsite teada, et preili Frikk Abrahamseni juu> 
res oli täinud?" küsis Mont turjaste. ^Rääkige! Mida 
warem fee asi lõpeb, seda parem l" 

„Not), mina teadsin, et preili Frikk rahapuuduses oli — 
kollanokk Einar tahtis minuga ja mu feltsilistega tee mis 
tahes suurte summade peale mängida — ja et ta ühe 4000 
kroonilise Veksli peale oli onu nime kirjutanud." 

. J a teie ei aidanud teda? See oleks teil ju kerge olnud." 
„See ei puutu asjasse. Mida warem see asi lõpeb, 

seda parem — nii te wist ennist ütlesite? Noh, hea küll, 
tema kirjutas Hamburift õele ja palus tungiwalt 4000 krooni 
ühe tuttawa pangoherra kätte ära maksta. Sellepärast kat» 
fuS preili Frikk oma ehteasjade peale raha laenata. See 
ei läinud korda ja nõnda pööras pangaherra wana Friki 

^ poole, kes wetsli sõnalausumata wälja matsis. Tema sai 
lohe aru, et wennapoeg tema nime ise oli weksli alla 
kirjutanud." 

„ M i l kombel saite teie kõik need asjad teada?" 
„AH, ka sellel pole selle asjaga tegemist. Sellest on teile 

küll, kui ütlen, et mul omad huwid kaitsta otid ja et ini> 
mene, kel raha on, alati abiandzaid leiab." 

.Teil oli Ewelinega ühendus? Kudas oli see wõimalik?" 

^Tont wõtku teie küsimisi I On teil weel rohkem tarwis 
teada? Noh, minugipärast l Mina tundsin tema ja näitleja 
wahekorda; kord juhtusin ma neile ^villa Vallarati" aias 
peale. Wangikojas sai ta minu käest kirja, milles ma tale 
oma kahetsust awaldasin ja ütlesin, et kui ta waikid ja sal
gab, siis mina hoolt tännan, et ta wabaks mõistetakse \a 
näitlejale saab." 

.Nii sus warastas ta teemandi, et näitlejale raha anda?" 
-Näitleja oli ta au ära röõwinud, ei tahtnud teda aga 

naisets wõtta, olgu siis, tui ta raha muretseb, nii et nad 
maalt wõiwad lahtuda. Näitleja pettis teda siis kahekordselt." 

»Kas tahate tõlk selle, mis nüüd jutustasite, ttrja panna 
ja sinna oma nime alla kirjutada? Mõtelge, et meil minu 
abikaasa süütuse kohta tarwis on niisugust tunnistust. Ainult 
selle tingimisega laseme teid lahti, ilma et Norra politseile 
asjust teataksime." 

Laewalaelt kostis lärm ja trampimine ja kohe selle järele 
ahelate tõrin — ankur heideti jälle merde. 

Meie seisime jälle Stauangeri sadamas. Nüüd kajas 
laewa kõrwal tdwem sulin ja aerude katsumine." 

.Sõjalaewa paat jõuab siia," seletas Mont. .Teile ei 
jää mõtlemiseks palju aega." 

„Teie peate selle tõenduse saama. Mul on midagi, mis 
niisama hea on tui minu seletus." 

.Kannatage natuke," ütles Monk ruttu, „mina lähen 
laewalaele ja palun paati wähe oodata. Kui kortermeister 
meid terwelt näeb, siis ei otsi ta teie laewa wistisie mitte 
läbi. Kui ma oma head sõpra, kapten Holsti, hästi tunnen, 
siis on ta wististe sellekohase kasu annud." 

Mont läks üles. 
„Teie sõber detektiw arwab ennast wististe kuradimaa 

poisiks, sest et ta minu seetord üle lõi," urises inglane, tui 
Ütsi olime. .Noh, wahest puutume kord weel lottu, tui 
olud ühtlasemad on; siis tasun ma tale toit jälle tagasi." 

„K'üll Mont ennast juba kaitsta ostab," wastasin mina 
pahaselt. See nurjatu a)as mu hinge täis. «Ennem peäl» 
site soowima, et teie teda iial enam näha ei saaks." 

Mont ilmus jälle kajutisse ja pööras kohe inglase poole: 
„Noh, herra Howell, wälja see tunnistus, millest kõne» 

lesite l Wististe on ta teie soow jutuajamist nii ruttu kui wõi
malik lõpetada!" 

Inglane awas seinakapi, kobas seal tüli aega ja tuli 
siis asjaga tagasi, mis kokkupigistatud kiri paistis olewat. 

.Niisugustest asjadest on itta tasu; sellepärast jätsin ta 
põletamata. Siin on Eweline tiri, selsamal päewal tirju» 
tatud, tui ta enda üles poos. Sellest aitab teile. — Aga 
ma teen tingimiseks, et minu ärasõidule siit maalt takistusi 
ei tehtaks, nüpea kui ma selle tõenduse teile olen ära annud." 

„Ausõna selle peäle, et ma asja politseile ei teata ega 
teile ärasõitmisel takistusi ei tehta, kui see tõendus küllalt 
mõjuw on." 

Inglane wiskas kirja lauale. 
Monk awas selle ja luges: 

„Armas herra Howell! 
Teie olete ainus inimene, kes minu wastu mu 

õnnetuses on lahkust näidanud; aga kõik teie lahkus 
on isiku wastu raisatud, kes ainult hukatuse jaoks 
sündinud. Teie hoiatasite mind ju warakult selle 
nurjatu eest, keda mina pimedast peast usaldasin. 
Kuid minu silmade awamiseks oli enam waja. Kõige 
peält ajas ta mind wargate,- et abielusse astumiseks 
raha saada, ja siis põgenes ta ühes warguse wiljaga. 
Sellegipärast wõtsin ma teie ettepaneku — mulle, 
wabadust muretseda — wastu, et siis armsamaga 
wõiksin abielusse astuda. Seal pettis ta mind uueste. 
Ma tean, et ta eila siit lahkus. Ja ühtlasi kuulen 
ma, et minu heategija, preili Frikk, sellesama kuriteo 
pärast kaebtuse alla on langenud, mis mina korda 
saatsin. 

.Küll tean ma, et teie teda ilmasüütalt kanna» 
tada ei lase, teie, tema sõber ja ta perekonnasõber. 
Aga kudas suudate ta ilmasüütust tõendada, kuna tc 
kohtu eksiteele juhtisite, et mind, wäest- neiut, aidata 
ja mulle oma osawõtmist näidata? 
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^Mina ei saa niisugustest asjadest palju aru, 
aga ma mõistan, et minu elu kadunud on ja et ma 
ainult nii preili Friki ilmsüütust wõin tõendada, 
ilma et ise wangi satuksin. 

.S?ui kuulete, et ma enam ei ela, siis lõigake 
selle kirja alumine osa ära ja saatke kohtu kätte. 
Oma ema ei wõi ma usaldada. Tema aimab, et ma 
teemandi warastasin, ja piinab mind iga päew, et 
ma ütleksin, kus raha on " 

Külje alumisele osale oli suurte täbtedega kirjutatud: 
.Ainult mina üksi warastasin teemandi wana 

ssriki museumitt ja müüsin ta vrokurator Jürgensale 
5000 krooni eest ära. Mina Ütsi olen teemandi wa» 
ras ja ei keegi teine. 
m . . juunil 19 . . . Cweline Reiersen." 

Ma ei suutnud ennast kauemine enam taltsutada: 
^Teie olete ometi kõige suurem wõllaroog. kes iial kabe 

jala veal käib. berra Homeli wõi Davis, kudas teie ennast 
ka nimetate !" hüüdsin ma ja tormasin ta suure. Ma usun, 
ma oleksin ta maha löönud, kui Monk ruttu ei oleks wa» 
bele tulnud. Ja ma ei tarwitsenuda teda lüüa. sest se! 
silmapilgul waarus ta kui joodik ja pidi ennast seina na» 
jäle toetama. 

Monk wõttis sõna: 
„3>}e olge minu sõbrale tänulik, ,et hoiatatud olete, 

herra Dauis. Mul oli muidu nõu olnud, teid endid näha 
lasta, et teie wõltsimiied awalikuks on tulnud." 

Inglane oli surnukahmatu. Ta awas wärisewail sõr
mil kapi, wõttis sealt pudeli ja walas endale hea lonksu 
wiina. 

..On sul temale weel midaai ütelda?" võörasin ma 
Monki voole. .Kui mitte, siis läheme, mina ei suuda selle 
alatu nadikaela näau enam näha." 

..Ei." wastas Monk. 
Meie fammosime ruttu kajuti treppi mööda üles ja läk» 

sime suurtükivnadi vaati, mis meid ootas. 
„Ta ei oleks tase siis mitte teatanud, et ta alatud teod 

awalikuks on t"lnud?" 
„Ei, ma tabtlin teda lasta Inalile politsei käte wahele 

sattuda. W"na Frikk on enesele ?lusiraliast lasknud õige 
herra Hawelli (noorema) väemnpildi tulla. See nn praegu 
ühes wana ^ciki kirjaa Inglise politsei käes. Nga nüüd ei 
astu fee nadiknel küll iial enam Inglise vinnale." 

„<5eoa oleksid vidannd mulle enne ütlema!" 
.Pole tarwis, kahetseda. Tema jääb eluaeg kodumaata 

petjaks, ilma rahata, ilma sõpradeta, ma tean, et ta oma 
isa, wana Duvile. juba on kerjajaks teinud. Ainult fee 
laew on tal weel. Ja ainult luure waewaga sai ta wii-
mati Inglisemaalt oma wõlausaldajate käest putku panna." 

* * * 
Mõni kuu hiljem seisis ajalehtedes järgmine sõnum: 

U u s m ä n g u k u r a d i o h w e r . 
Tuntud jahtlaew .Deerhound", kes wiimati Wiahti 

saare juures wõidusõidul kuninganna karika wõitis, jõudis 
hiljuti Monakosle. Laewa omanik, keegi herra Zowell, 
müüs seal laewa ära, enne oli ta rohelise laua ääres oma 
wiimase raha kaotanud. Pärast manaks ta edasi ja selle 
tagaiärg oli, et ta minewal reedel mängumaja puiestikust, 
rewolwer käes, purustatud peaga leiti. 

* • * * 
Oli kefksuwi ja wiljapuud haljendasid rutta Ballarati 

aias täis lopsakat ilu. Wiie liikmeline seltskond istus wilus 
museumis, kuhu soe suweõhk läbi lahtlse ukse sisse hoowas. 

.Igawese õiguse käsi tabas teda rutemine kui oodatud," 
ütlesin mina, kui Monk eelmised reod oli ette lugenud. 

„Nahu tema põrmule," ütles wana Frikk pühalikult. 
„Wana Dovls oli suur wõllaroog; aga ma usun, poeg lõi 
ta weel kaugelt iile? 

„Aga mis tahate nüüd teha?" küsis Klaara. „Kas ei 
wõiks asja uueste kohtu kätte anda? Minu arust on fee 
hirmus, et maailm selle loo ligemaid üksikasju ei tunne, 

iseäranis aga need, kes omal ajal (Sigridi peale kiwa loo» 
pisiwad." 

„<£i ole ju kedagi karistatud." wastas Monk, .ja selle» 
pärast arwan ma. et nsja uueste kohtu kätte andmine " 

Ta heitis ruttu Pilgu oma abikaasa peäle. 
„Kõit. kelle otsus minu kohta wäärtusline on," wastas 

S'grid tasakesi, ..tunnewad ju minu lugu niisama hästi kui 
ma ise. Ma wärisen, kui mõtlen, et asi weel kord kohtus 
peaks harutusele tulema." 

..Mina teen teile ettepaneku, mis meid kõigist raskus-
test üle aitab," hüüdsin nüüd mina. „Mina kirjutan wana 
Friki teemandist jutu; seda loeb igaüks, eks ole nii? Ja sel 
kombel saawad kõik, keda asi huwitab, asja õige seisukorra 
teädaa (Lõpp.) 

Õnneotsijad. 
W. H. Osborne roman. (Järg 1) 

„Kas ma ei ütelnud sulle ennem, et ma läbi kahe aia 
siia hiilisin ja redeli kaudu ülesse ronisin, ilma et mind 
keegi oleks tähelpannud? Kogu linnas ei tea keegi inimene, 
et ma siin olen, ja wiiskümmend inimest wõiwad selle peäle 
wanduda, et ma klubis wiibin. . . Pean sulle tunnistama, 
armsam, et ma kolm wiimist aastat päris laisk olen olnud!" 

„Miks ei seleta sa musse midagi? Kõnele ennast kord 
wälja; milles seisab sinu plaan?" 

,.See on väris lihtne," oli saladusline wastus. .,Äga 
ja ei tohi mule liiga palju küsimuN ette panna, armsnm. 
Ühel heal päewal saad sa kõik mõistma, aga see päew ei 
ole weel käes. Nagu öeldud — sa pruugid ainult ühe sõna 
ütelda, ja ma olen iga asft peäle walmis." 

9lo£<m kortsutas otsaesist; ta tund's Johni liiqa hästi, 
ja teadis, et sellest midagi wälja ei tule, et temalt midagi 
teäda saada. 

„Ma ei armasta fotnftusUtta tegust mitte tfe&tanlS," 
ütles ta ja tõmmas otsaesise weel enam kipra. 

„9lga mina, mina. . . " Ja John kehitas õlasi. 
.Ma waatasin enne weidi rinai, kui lõpuliku atfuse te-

gin. siia tulla." alustas naWerahwas uueste. ,MWc ainult 
lootus sind näha, ei toonud mind Nia: ei, ma uskusin ka 
wõimalust leida, et siit linna elanikka tule wastu kinnitada." 

<$a naeris oma ette 'a John uuris tema waadet. 
..Mul tuleb meele." ütles ta, „et me teine teisega tule-

wase kokkusaamise äramäärama peame." 
„Mitte siin — mitte kusagil siin linnas," ütles Rnxir' 

..Sa ei oleks ka täna õhtul minu juure tulema pidanud, feft, 
sa ei olnud mitte küllalt kaitstud, ja ka sinu plaanidel on 
hea, et meid seltsis ei nähta. Me veame siis. nõnda sage-
daste kui seda waja. Minattanis trehwama." 

„J?as wanas kohas?" 
.Miks siis muial? Me ei ule kumbki kolme aasta jook» 

sul seal wiibinud " 
.Siis oleks meil ka wanad tundemärgid?" 
Mingisugune mälestus libises üle naisterahwa näo. 

„Ia, aga waheajal peab minul täieline wabadus olema." 
T e i n e p e a t ü k k . 

Rahwa» ja ttjgstusvanga direktor istus oma büroos ja 
mõtles selle naisterahwa peale, keda ta eelmisel väewal 
^India Kuninganna" wõerastemaias oli näinud. Seal os» 
tu« keegi ametnik sisse ja pant mingisuguse kaardi kirjutus
laua peäle. 

..Keegi daam soowib teiega kõneleda, herra direktor." 
ütles ta. ja herra Vonwit. kel õrnema soo wastu alati pehme 
füda oli, noogutas tale sõbralikult peaga ning ütles ruttu: 
..Laske aga sisie, Peters, ma olen wastuwõtmiseks walmis." 
Aga kui ta waade kaardi veale langes, hüüdis ta: .oodake 
enne weidi, kui daami sisse lasete tulla." Siis kargas ta 
oma wanaduse peäle waatamata noorusliku kärmusega üles 
ja ruttas veegli juure, et waadata, kas wälimus ka laituseta 
on. Ta kammis hoolega oma juukseid, nihutas kaelasideme 
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varemale poole ja wõttis siis wõimalikult suurepäralist 
seisaku. 

„Mu nimi on Bellair," ütles külaline, kes peagi kontori 
astus ja omale wõimalikult ärilist Välimust püüdis anda, 
mis aga tal nurja läks. 

Herra Bonwit pakkus tale tooli, palus teda istuda 
ja näppis uueste oma kaelasidet. 

^Mind rõemustab wäga teiega tuttawaks saada, proua 
Bellair," sõnas ta suure soojusega. .Millega wvin teid 
teenida?" 

Roxan kumardas ja tegi ennast oma toreda, hõbedaga 
tikitud cäsitastu juures midagi toimetama; ta kandis seda 
nüüd alati enesega ühes. Ta paistis piltilus wälja, ja 
herra Bonwit neelas tema nõiduslikku keha oma silmadega. 
Nüüd waatas naisterahwas oma austaja peale, nii et see 
tema iludusest päris pimestatud sai. 

^Igatahes wõtsin ma nõuks äri asjus teie juure tulla," 
algas daam, „aga kui proua mõistan ma ärist wäga wähe. 
Kuid oma abikaasa kaasabiga läks mul siiski korda üht põh> 
jusmõtet külge harjutada." 

Direktori näo üle jooksis waheldaw joon, kuna ta kii» 
reste ütles: 

„Ia kas ma tohin küsida, missugune see oleks?" 
„OH, mu abikaasa oli mees, kes wõimalikult igas ette» 

wõttes oma kätt mängus pidas." 
.€>, siis on teie abikaasa surnud?" küsis direktor wilet» 

falt wariatud rdemuga. 
Roxan noogutas kinnituseks Peaga; selle mehe hääle 

muutus ei olnud tal tähelepanemata mööda läinud. 
„Ia," tõendas ta, „ta seisis suurte ettewõtete seas ja 

andis muie ikka mõista, et kui ma ennast kunagi kitsikuses 
tunnen olewat ja kedagi feadusemõistjat tarwita», et ma siis 
ainult üht teed pean täima, kui kedagi usaldawat inimest 
tahan wõtta." 

Herra Bonwit tegi uudishimuliku näo. 

„ I a mis tee fee oleks?" küsis ta. 
^Adwokati wõtta, kes kusagil R^hwapangas teenistuses 

oleks," seletas Roxan naeratades. „Niifugune mees olla 
alati ufaldufewäärtline, ütles mu mees ikka." 

.Tubli mõte," tähendas herra Bonwit, samal ajal nae-
ratades, .siis tarwitate teie adwokati?" 

„ I a , sellepärast tulingi ma teie juure." 
.Hm," tegi herra Bonwit. „Adwokadid maksawad aga 

kahtlemata palju raha. Kas mina ei wõiks teie teenistuses 
olla, proua Bellair?" 

«Ühele õigufeteadlofele lähenemise peale waatamata, 
peaksin ma ikkagi pangaametnikudest suurt lugu," arwas 
Roxan, põlewat pillu meesterahwa peale heites, „oga ühe 
asja pärast pean ma tingimata adwokadiga kõnelema." 

„ 0 , kui niisugune lugu on, siis tahan ma teile kohe 
selle linna lugupeetawamat asjaajajat tutwustada." Bonwit 
wajutas seda öeldes ühe nupu peäle. 

Peters astus sisse. 
.Peters," ütles direktor, „telefonerige adwokat Holbrooli 

büroosse ja paluge teda silmapilk Nia tulla." 
Natukese aja pärast oli adwokat Holbrook. wäikene, hal° 

liks minew herra, halli ülikonna ja punase kaelasidemega, 
kohal. Kui daam teda waatas, siis oli tema ülewalpidami» 
fes weidi silmatirjalist wiifakust. 

..See on herra Holbrook," esiteles pangadirektor, ,.f«e 
daam soowib teiega äriasjadest kõneleda." 

Adwokat waatas rahulikult direktori ärritatud näo ja 
siis oma abitarwitaja peäle. 

.Kas te soowite minuga s i i n kõneleda?" küsis ta. 

.Ja . . ." sõnas direktor. 
„Ei," ütles naisterahwas ruttu wahele. 
Nii räägiti siis kokku, et Roxan adwokati lohe selle 

büroosse saadab, mis ka sündis. Ja seal awaldas ta ad* 
wokadile muu seas, et tema surnud abikaasa tale olla nõu 
andnud raha New»Porgi lähedal olewates linnades wõi 



»««' atas 
maakondades maatükkide sisse panna. Adwokat nikutas ai» 
nult nõusoleku tunnistusel» peaga, sest ta lootis warsti head 
tasu saada. 

.Kas teie sellepärast siia linna tulitegi?" kllsss ta. 

.Minu mees tundis teie linna ia hindas seda iseära
nis," wastas naisterahwas silmapaiftwalt kaswawa füDibu» 
segi. ,Ta arwas, te e linnal olla tulewiku kohta awaramad 
ja soowitawamnd wälsawa^ted lui togu maal. Aga mina 
jagan juba nüüd tema tundmusi, kuigi ma waewalt kak»« 
tõistkümmend tundi siin olen olnud. Linnadel on, nagu ini
mestelgi, igalühel oma omapärane wälimus, ja ma pean 
ütlema, kusagil ei ole mul — iseäranis kolme wiimase aasta 
jooksul — nii hästi meeldinud kui siin! Teie linna ilu kis« 
kus mind nõnda kaasa, et ma oma esimesi muljeid ei soo-
wiks wahetada." 

Adwokat märkas kohe. et proua Ro^an Vellairi mees 
nii suur ärimees wõis olla. kui tema naine seda ei o l n u d ; 
aga ainult mitte linn, waid ta ta ise näis naisterahwa 
peale hea mulje jätnud olewat, sest see rääkis nii meeldi» 
wali ja waatas tale sügawalt silma. 

.Aga mis te minu käest soowite, armuline proua, tui 
ma küsida tohin V 

Roxan toetas wastu kirjutuslauda ja ütles too» 
niga, mis adwokadi wastu usaldust awaldas: 

^Ma tahaks nii, et mu abikaasa raha selle linna ette» 
mõtetesse pandaks, aga nii. et mind keegi petta ei wõi.* 

Halhrook nokutas peaga. 
.Prõua Bellair," ütles ta. ..tas ma tohiksin lüsida, kus 

te abikaasa raha vraegu seisab?" 
..Ah, wana Gispar on seda saladuses hoidnud," wastas 

Rozan õlasi kehitades. 
«Ja kes fee Gospar on, kui küsida tohin?" 
Roxan kehitas uueste õlasi. 
„Ta on samasugune adwokat kui teiegi." Naisterahwas 

naeratas seda öeldes. „(Ei, ei, mitte nii tui teie." parandas 
ta. ,.Ta ei ole mitte nõnda wiisakas ja nõnda suur ja 
kena, oh ei, waswoidi! Ma arwan ainult, et tal seesama 
elukuue on. mis teilgi." 

Adwokat suutis waewaga naeratust tagasi häida. 
,.<5si« korraldab adwokat Gosvar teie warandust?" 
Meeleoaha wari libises üle daami näo. kui ta ütles: 
..Austatud sõber, ta teeb nii kuidas beats arwab." 
.On ta seaduslikult warandufehoidjaks wolitawd?" 
. Ja , ta on fsda. ja weel enam." 
„Aaa kas teie teda usaldufewäärilifeks veate?" 
.Nõnda usaldusewääriliseks, et ma , tema käest kunagi 

luba ei laa, oma raha wälja anda. Ta on kokkuhoidlik ja 
ihnus, aga aususe voolest — ab. seal el ole midagi soaniida! 
Ta on testamendi täitsa ja wolitatud warandusewalitsesa. 
wõi kudas teie teda nime^ade; aus on ta kiill. aga sellest 
hoolimata loodan ma. et minul korda läheb oma warandust 
tema Memwalitsuse alt oma kätte saada. Ma ei taha 
Kübeck'aa. kus Gospar asub, enam midagi tegemist teha." 

„<5'i5 soowite teie . . ." 
,Teie veate fkî gepealt tale ühe kirja kirjutama," ütles 

Roxan ruttu. .Ühe kareda ärikirja, nagu ainult teie seda 
kirjutada mõistate. Ja sellejuures veate wana Iules Gos» 
narile kirjutama, et ta mule mu sissewleku kohe wälja ma?» 
faks; ma tarwitaa wõimalikult palju raha." 

„Seda muretsen ma hea meelega," ütles adwokat nae» 
ratades. „tas ma tohiksin tema adressi teada saada?" 

„Aga ma vean ennem teie kiria sisu teadma," hüüdis 
Roxan ärritatult, kuna ta naau valudes oma käe adwokadi 
õla veale pani. »Ma vean selle peäle kindel olema, et te te-
male võrgu tuliseks kütate." 

Adwokat wajutas ühe nupu peäle \a luges kirja sisu 
ette, oaa see ei meeldinud daamile. 

..Ei. selleaa ei ole ma rahul, kiri on lüaa armastuse» 
wääriline." hiiüd>'s ta pead ravutadeS. „(£i, herra adwokat, 
kui te mid"gi soowite wõita, siis peatsite weel ühe kirja tir» 
jutama Gasvar on kindlameelne!" 

Nüüd l»aes adwokat ühe teise kirja sisu ette. mis enam 
midaai loaw'da ei jätnud ja mis GoZparile tvega Põrgu 
palawaks wõis kütta. 
,t .See kiri on juba muie meeltmööda," kinnitas lest. 

.Mele peame seda asja targu ja fa««.sa«»ult läbi ccüma 
ning täieMe wiltu fa««a." Ia ta surus soojalt adwokat 
Kolbrooti kätt. kes teda to ta tõstetosli peale saatis. 

Kui Roxan jälle . India Kuninganna" wverastemajas 
würstlikua sisseseatud tubade» oli, wõtti , ta oma pakkide 
hu'aast ühe wäikse nahast kohwri, keera» luku lahti, ja wõt
ti» sealt põhjast nahast kastikese, m i , sinna hoolega ära 
peidetud oli, wälja, ühtki asja, mis tal lugemata hull oli, 
ei hindanud ta nõnda palju, kui seda nahajt kastikest. Ka 
nüüd pani ta uksed hoolega lukku, tõmma» akendele katted 
ette. ja awas ainult ämaras seda lastilest, mille sisu ta 
rahulolemisega silmitses. Ta wõttis sealt kõigepealt gum> 
mi'stemoli wälja, siis wäikse reisi lirjuwsmafina, siis hulk 
iselaadilisi sülga, hulk pudelitest punase, musta ja sinise tin> 
oiga, siis kirjaümbriku, kirjapoogna ja ühe pika, kitsa t£*sH» 
raamatu. Kirjapoogna pea kandi» Iule» vospari nime. 
ühes märkusega, et ta adwokat ja notarius »n, teisel küljel 
aga ol i : ..Bellairi waranduse walitfu»". 

R^x^n pani paberipoogna kirjutu»mafinasse ja kirjuta» 
ruttu lühikle ärikirja, millele ta, meesterahwa käekirja järel» 
aimates, alla kirjutas. Viis wõttis ta tshekiraamatust ühe 
tsheki, tembeldas seda gummistempliga ja täitis alumise 
poole mitmet laadi käekirjadega täi». Nüüd keeras ta kirja 
ja tfheli hoolega kokku, pani mõlemad ümbrikusse ja kirju» 
tas Iules Gospari adressi peale — selle Iales Gospari 
adressi, kelle bürooks Lübeckis wäikene tuba ühe laua ja 
tooliga oli, ja kelle wana, tuulest ja wihmast puhtaks pestud 
silt, weel waewalt seletust wõis anda. 

Rozan Vellair tõendas, et Iules Gospar aus oli, ja 
see oli ka tõsi, oga ainult sellepärast, et keegi Vospari abi» 
tarwitaja kunagi We tema ukse läwe ei astunud ja et keegi 
teda kunagi waranduse walitsejaks ei wolitanud; tema kon
jakist ja Kanada wiinadest lugupidamine oli nii suur. et ta 
raha eest kõige asja peäle walmis oli. Tema ainus üles-
anne, mis tale ülespidamiseks mõned dollarid nädalas sisse 
tõi, oli selles, et neid tlrje wastu wõtta, mida Rozan tale 
saatis, wälise ümbriku lõrwaldada, sisemise ümbriku peäle 
margid kleepida ja kirja pofttontoci postkasti patitta. Nii' 
sugune mees oli Gospar, kes Raran Vellairi waranduse 
üle walitses.— , r m- _ , 

Umbes tolm päewa hilzem telefoneris adwokat Holbrook 
Rozinile ja teatas, et ta ühe kirja on saanud, mis teda 
wististe huwitama saab. 

..Oh, austatud sõber, ma näen teie silmadest, et teil 
head sõnumid on!" hüüdis Roxan. lui ta adwokadi töö» 
tuppa astus ja peale terwitust soojalt tema kätt surus. 

Adwokat naeris rõemfalt, sest tal oli hea meel. et ta 
lesele abiks oli olnud ja ta esimene katse kohe hea täigu sai. 
Ta näitas naesterahwale kirja, mille peal Nübeckl poststem» 
pel »li; fee oli suur kirjapoogen ühes tfhekiga, 

„Ma arwan, meie asi läks hästi," iules ta käsa. õerudes. 
Roran waatas enne kirjaümbrikut ja luges siis kunst-

liku hoolimatusega kirja läbi. Kirja sisu oli järgmine: 
.Wäga austatud herra adwokat! 

Prõua Vellairil peaks arusaadaw olema, et mina, 
kui tema abikaasa endine sõber ja äriosanik, ainult 
tema huwide kaitseks tema warandust oma ülew«atuse 
all pean. Ma kaubitsen tema heaks aga mitte oma 
isikliku sihi läbi wiimifeks. Ma tean, mis äriliselt 
parem on, aga tema ei tea seda mitte, sest teda hu» 
witab ainult warandust häwitada. Siin leiate, aus» 
tatud ametiwend, ühe tfheki, mis ainult wäikene osa 
tema tänawuaastasest sissetulekust on. Proua Bellair 
peab mõistma, et ma tale silmapilk suuremat summat 
saata ei wõi. Kogu sissetulekut wõin ma ainult mõne 
kuu pärast saata. 

Palwega seda wastu wõtta, jään ma, ametiwend, 
teie alandlik 

Iules Gospar." 
(Järgneb). 
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9. See on ^Kuwala" kuningas 
Wajeikow, — ta on ärkamas, 
Sest purjus peaga wiidi ta 
„Sns" kindlusesse istuma. 
10. See wana tudi — tunnete. 
On ka üks peaministrite; 
Seeonfee.Kooremettija" «or«mSkin 
Kes tahtis «iili rahusta. 

11. Näe, ^kardawoi" ka teiste seas! 
Tal tõeste ̂ kõrged" mõtted peas; 
Küll roniks katusele ta, 
Et paugutaks sealt püssiga. 
12. Si in politseilik hobune, 
Kes tormas õtsa rahwale. 
Kui kuskil kokku koguti, 
Nagaikat sita siit jagati. 

13. Siin sinel, mida pristawid, 15. Siin „wanake", kes walitses 
^Pamoshnikud" ja „kalotid- J , keisriteas talitses — 
On kannud hirmuks rahwale; Kuid naised, lapsed, hoidke te, 
Nüüd kingime ta sandile. Tal ärge külge puutuge! 
14. Siin tsensor, kes meid .rohitses", o «. « x.v. , 
Me kirjatööst kohitfes. 3 . Kuulipilduja. 
Nüüd lõpp on tulnud waimu-öõl 'Petr. ®." 
Ja ots la tema ^raskel" tööl. 
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lli tea küll, km suurt rõemu wabadus kodumaale tõi? 
On minul teadmata, aga suurt rõemu tõi ta meile, kes me 
soldatid oleme ja liinil wiibime. Iseäranis tuleb naljakas 
ette, kudas meie ohwitserid wanal ajal olid. 17. aprillil 
pidasime polgu püha. Tulime parajaste selleks ajaks krau 
wist wälja puhkusele. Wige enne pidas popp jumalateenis 
tust, siis algasid küned. Kõige esimeseks pidas kõnet peu 
linna saadik ja soowis polgule pühaks õnne, rääkis pikalt 
ja laialt wanast ajast ja uuest wabadusast ning, et süda 
tuleb lõpuni läbi wiia. Tema järele pidas teine saadik kõnet 
pea sellessamas mõttes. SiiS hakkas meie endine polgu 
komander kõnelema ja fee oligi, mis mind kõige enam mõt
lema pani. Juba esimesed sõnad: ^Kallid sõbrad ja minuga 
ühes wõitlejad, tulin teie kallist polgu pühast osa wõtma 
ja teile õnne soowima. Nüüd oleme kõik ühesugused sõbrad, 
sest seda tegi wabadus." Sooh l Wõi nüüd flisaUe»} Aga 
möödaläinud aastal nimetas soldatist külanaisteks jne. Ei 
tea mis poolest soldat siis halwem oli kui koer. Iseäranis, 
miS tema taga nõudis, oli fee, et pea püsti, rind ette ja 
tao jalga nii et maa ja põrgu wäriseb. Mis jauks seda 
jalga ja Pead fiin sõjawäljal ,taga aeti, et teadnud ükski, 
aga noh, oli kaardiwägi ning pealegi keisri kütid. Nüüd 
pole keisrit, ega ka jalga waja wastu maad taguda. J a 
igaüks täidab oma kohust palju parema meelega ning hool« 
samalt. Tema järel pidas omasugune liht soldat kõnet ning 
tõendas, et sõda lõpuni tahame wiia. Jah, nüüd wõib ka 
soldat sõna rääkida, oga endisel ajal polnud rohkem soldatil 
ülema ees rääkimisefõnu, kui kolm: „Iah nii l ei mitte! 
olen süüdlane l" Mis üle selle, see oli tigedast. 

Koit olime nüüd rõemsad ja õnnelikud wabaduse üle, 
lähme rõemsa meelega kraawi sakslaste wastu. Loodame, 
et meid enam nii ära ei müüda, kui enne. üleüldse oleme 
kõik rõemsad ja usume, et ilma kasuta meid tapale ei 
wiida, nii kui enne. 

Kodumaalastele wabaduse puhul õnne soowides 
Otto Arakas. 

Kaardiwäe kütipolgusa 19. aprillil (2 mail) 1917. £ * 

Interwju. 
(Kes pani rewolutsioni toimö?) 

Wiimasel ajal on seltskonnas küsimus päewakorraa tõus-
nud: Kes pani Wenemaa suure rewolutsioni toime? Selle 
küsimuse peale otsitakse wastust, aga need ei rahulda, sest 
et harilikult ühede poolte arwamisi esitawad. 
?? Sellel Põhjusel wõtsina: ette, mitmete wastasrinnas seis. 
wate kihtide arwamisi kuulda. 

Kõigepealt lätsin 
t Tööliste esitaja poole. 

„Selle iile ei tarwitse mul teile pitka seletust anda," ütles 

mees. „Kas ei olnud need lsöttsed.keda Nikolai oma shan» 
Vannidega ja nuuskuritega nagu nälgas ja werejanulise hur» 
t>degr alaliselt taga ajas. Kas ei olnud töölifeid just sa. 
dade ja tuhandete kaupa Siberi taigades nälgimas; wõi 
jälle niisketes wang,kodades mädanemas. 

~ Kas ei olnud töölised need, kelle tuum weri nii mitu 
korda maapinda tsaari Walitsuse ajal jootis ja kas ei o'nud 
tööliste parwed need, kelle wägew marssimine tihti Nikolail 
südame hirmuma pani. Wõite juba sellest isegi aru saada, 
tes kiskusid wana Walitsuse täest okkalise raudpiitsa ära, 
millega ta oma werebimus aastafadasi inimesesugu piinas. 

,• Kea tüll. .Tänan seletus? eest!" ütlesin suures aukartuses. 
S õ j a w ä e esitaja poolt sain selle lüsimuse pea» 

le järgmise wastuse: 
Meie pllssttikud on need, mis Wenemaal rewolutsioni 

tegid. Ilma meie abita olelsio Politseinikud, shandarmid jne. 
wabaduse orase tingimata puruks tallanud. See aastaid 
wältaw koeraelu oli meie ringkonnad tuliwihafets õrita. 
nud ja meie lätsime tui maruhoos ja wistast ne wana korra 
ta pehastanud alustes lerge waewaga ümber. Soldatid 
olid need, kes Wenemaal rewolutsioni korda panid. 

Tänan seletuse eest ja seadsin sammud 
E d u e r a konna poole. 
Teie eduerakond on suur ja lai, ütlesin Tõnissonile ene

sele. Ma ei tea, kas ilmas ongi ribateft, mis eduerakonna 
"armulise tiiwa alla ei läits. Teie erakond peab need ilma 
asiad õieti kursis ia sellepärast palungi seletust, kes jee õieti 

>Irewo utsioni toime pani.'? ^ 
Austatud era'onna jukt Tõnisson wajus õige tõssi ja 

Ita lahjale palged asus nukruse ilme Õieti on see rewo-
lutsion niiüd meie eduerakonna töö. Mul on praegu weel 
see tuub järel, mille saba nad lümn konna aasta evft Tal
linna pritsimajas lõhki kiskusid. Meie oleme alati opposit
sionia olnud ja itta latt.taskus rusikas pidanud. Niisugusest 
pefdetud rusikast on igatepidi suur tasu, sest ta kaswatab ml-
mese iseloomu." 

„Nii on eduerakond täieste rewolutsioniiine? • 
„Ärge seda kõneleae." ütles Tõnis<on, selle juures käega 

kõrwalt tõriudes: ,Mööda läks, mööda. Maha jäime." 
„MWest?* 
„Newc,lutstoniN: Meie erakond jäi maha ja nüüd on 

meil temast häbi. Peitsime ta ära, wõib olla, tingime edas. 
pidi Eesti mufeumile. Sinna nii,uguft ajast ja arust läi. 
nud prahti nõutakse. Kuid wõite kindel olla, olgugi et meie 
oma erakonda praegusel ajal ei julge päewawalgele tuua, 
usume ikkagi ise, et ta Wenemaal rewolutsionia tingimata 
teeb walmistas." 

Tänan. 
Nüüd otsisin ühe wägewa m a r o d e r i üles; kes wiima-

sel ajal suhkru naelast 2 rubla ja jahu naelast 75 kop. wõt
tis. 3aa waguni määrimiseks matsis ta 1000 wõi paar ja 
sai niiwiisi kauba koha e. . 

Mu küsimust kuuldes, pigrstas ta oma Pistl̂ ed, petises 
palges läikiwad, silmad pilukile ja naeratas: 

Teie küsite, kes rewolutsioni tegi. Muidugi meie maro-
derid, angeldaiad ia liiakasu wõtjad. Kui meie ei oleks ini. 
mesi noorima hakkanud, tui meie ei oleks elanikkudel hingesi 
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finni pigistanud, kui meie neist ei oleks sahwti nagu sidru» 
niteft wälja surunud, tas nad oleksid siis rahutumaks lämud. 
Ei. Elanik on imelik loom. Kui tal ikka midagi weel suhu 
pista on, ei halla iväsfama. Aga kui sa loit ta käest ära 
kisub, kui sa ta alasti uulitsale ajad, kui sa ei lase teda kül» 
maga ahju kütta, kui sa ta piima weega poolets walad ja 
iga päew järjekindlalt nõnda ta kõrist kinni hoiad, näe, wii
maks saabli ta süda täis ja hakkab rewolutsioni tegem». 
See maksis meile päratu isu kulu. Mõtle, ligi kolm aastat 
olime sunnitud neid loorima, t gu selle aia pidime wälja 
arwama, kuidas ncid wõimilik oleks ik'a uueste ja tugewa» 
mine pügada. M<ie lootused olid õtse kustumas. Seal us
kusime nende ja nende laste suust wiimase kui leiwa raasu 
ära ja wiimaks ometi nad haktasi) aknaid puruks lõhkuma. 
See oli hea märk, see oli juba rewolutsion. Sellest näete, 
et just meie, maroderid ja angeldaiad, oemegi need, kes re
wolutsioni Wenemaal elusse kutsusid. Sell.' juures ei ole 
midagi tahenda." 

^Tänan teid teie lahkuse eest." 
Pöörasin paari endise Walitsuse mehe, kohtuministri 

Shtsheglowitowi ja sõjaministri Suhomlinowi poole ja kor
dasin endist küsimist. 

„Ma ei tea, kudas see uus walitsus teil seal niisugune 
tola on, et meid siin kinni peab. Käte real peaksid nad 
meid kandma, sest meie just need meh^d oli-
megi, kes Wenemaal rewolutsioni esile kutsusid. Els ajanud 
meie kohtud igasugust politikateks pannud me umbkeelseid 
kohtunikea ametisse, ets pannud meie äraandjad waeülematets 
ja igasugust wargaid ja masurikaid wäe majapidamise ette 
õtsa. Ets lasknud me inimesi süütalt Siberisse saata ja sõ
jawäele paberist taldadega saapaid teha. ööd kui päewad 
hoolitsesime selle eest, et' rahwa hulgas rahu'olematus ja 
mäsfuwaim alaliselt kaswaks. Meie lasime sõjawäge vit
sadega peksta, pidasime teda näljas, andsime «esitanud liha 
sülla. Sadandele peäl ulatawad need wiisio, kudas meie mäs-
su õhutasime. Otse meeleheitel olime, sest ta ei tahtnud 
ega tahtnud tulla. 1905. aastal seadsime täielise ihun>cht-
luse fisje, lasime inimesi nagu koeri maha, aqa itta ei olnud 
mässu näha. Aga kui nüüd wana Slürmeri abiks wõtsimo, 
kellel igasugused radikaljed abinõud teada ja kui ta hak
kas kogu riiki sakslastele ära müüma, sis wiimaks saime 
nii kaugele, et rewolutsion lahti puhtes. Nagu sellest koi. 
gest isegi näete, on rewolutsion täitsa meie tehtud, sellel põh
jusel jääb meile ta arusaamatuks, miks nad meiega nii kar
milt ümber käiwad." 

J a wanad ministrid langesid jõuetut tagasi toolile, 
nagu inimesed kunagi, keda ilm nende heategude eest wäga 
raskeste on haawanud. 

,Au teile, sest teie olete seda tõepoolest ära teeninud," 
ütlesin sügawa tumardusega. 

Lätsin selle peäle Nasputini jutu e (sellest pole lugu, 
et ta surnud on, sest ajakirjanik pääseb ka tagant utje 
laudu sisse). 

.Ah, teie küsite, kes Wenemaal rewolutsioni tegi," üttes 
wanale, oma habet silitades ja mulle hallide terawate sil
madega õtsa waadates. „Kes muud kui mina. Minule 
olgu nad tänulikud ja maaligu mû . pildid oma lippude 

peale. Mina olin see mees, kes riigile niisugused ministrid 
wälja otsis, kellel peaajudes kartulipudru — päris walge 
puhas tartulipudr'. Iseenesestki mõista, et niisugused 
inimesed köit riigi asjad segamisi ja sassi ajasid, nii et 
teegi kurat kusagilt õtsa kätte ei jaanud. Ma wõtsin 
nende naised käest ära ja siis lo >k,sid nad ümber, iga mehel 
mõistus halwatud, ja tui nad suud lahti tegid, siis ütlesid 
tingimata rumalusi. Ma ajasin nad iseleslis riidu ja 
kaklema ja nad olid üksteise peäle tulist wiha täis, nagu 
koerad, ja loopisid hoolega teine teisele kaikaid kodarale 
wahele. Niigiasjad olid neil kõrwalised, need ei tulnud 
meeldegi, sepitsesid aina salakaebt^si. Nõnda läks köit 
seg,mst — sakslane materdas õna lor)a. Nõnda tegin 
ma rewolutsioni hoolega aastale kaupa, kuna nüüd ta 
käima sain. Uuendatud ja waba Wenemaa peaks mulle 
tänulik olema ja minule ausamba p isti panema: Polels 
mind olnud, tüll »p ta ägaks praegu orjuse ikkes." 

Ma kumardasa sügawaste. Au kellele au tuleb anda. 
Lõpuks panin wangis olewale Nikolaile, teda ta seltsi-

lased p.ikeä iifytfalt Koljats kutsuwad, ii.ew^l tähendatud 
küsimuse ette. 

Ta waatas aineti mulle näkku, kurb naeratus huultel. 
,Teie käsite, tes rewolutsioni terwitas ja wõimalust 

loos, et see wõiks läbi minna. Kes muu, tui seesama." 
Ta näitas näpuga eiefe rinna peale. 
„Mis te' sellegi tahate ütelda? Kas wahest seda, et 

teie ise?' 
,Iust nii." 
.Aga minge itta. K >das te niisugusele arwamisele 

tulete? Kudas te' seda põhjendate?" 
„Seal ta on," tähendas ta õige kurwalt. ,Mine tee 

nü'id inimesed targaks, lui fee neile pähe ei lähe. Ka 
teie ei o'e sugugi teist moodi. Mind nad p awad kinni, 
käiwad minuga tui wangiga ja kurjategijagH ümber, aga 
nad ei tuleta ometigi sõda meelde, et rewolutsion minu 
elupalid oligi." 

,,Se elage seda ometi lähemalt?" 
„1lsna lihtne. Mina walilfenn nii, et see riigi iga

päew rewolutsionile lähemale wiis. Mu walitsus tõrj s 
kolt ringkonnad minu trooni ümbert ära. ja kui rewolutsion 
algas, siis ei leidunud riigis peale mõne politseiniku ja 
sandarmi ühtegi, kellel minu Walitsuse kukutamisest kahju 
oleks olnud. Ma panin ministriteks isikud, lellel rigi-
walitsemiiest mingit aimu ei olnud, oli ju iseenesestki 
mõista, et nendelt midagi muud nõuda ei wõinudtl lui 
segaduse teritamist. 

Kutsusin Siberist hobusewarga ja wõrukaela wana. 
mehe riigiasju juhtima, kes logu waUtsemi est selles 
mõttes aru sai, et tuleb agaraste naistega ühes saunas 
käia. Minu ametnikkudest oli üks t>rg ine kaardimängija, 
teine kuulus wiinade maitseja, tolmas kartis kangeste 
kodukäijaid ja tontisi, nagu teie isa Janseni juttus, teegl 
peremees. Arusaadaw, et niisugused idiodid riigiasjad 
igaweste mässu ja sassi ajasid. 

Aga tee, mis teed —itta ei alganud.'rewolutsion. 
Küllap oli wist mõni weel ministrite hulgas, kelle tege« 

wufel mingisugune . füstem oli. Andsin auhinna fellels. 
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kes Wige lollimad wälja otsib ja lui see sündinud, nime-
tasin need ministriteks. Seal oli wa pitahabemega lamba» 
Vea Stürmer, siis 'Protopopow, kellel Uks truw puudu, ja 
weel mõned teifed. Nõemustades waatasin peält, kudas 
need mehed suure riigi rewolutsioni marusse wi sid. 

Nõnda siis — tas ei olnud mina fee, kes rewolutsioni 
tegi." 

„Km — just nõnda, aga . . . " 
„Mis seal agatada. Oleks ma wähegi niisugused ini-

mesed walitsema pannud, kes weidigi o>e'sid suutnud ette 
näha. Mmgisugust rewolutsioni ei oleks tulnud. Wene» 
lane — seal ta on, anna wemmalt, lase teda wemmalt 
su-ldleda, aga anna talle ka süüa. Aga mis sa teed — tui 
ikka kõri kinni pigistad, siis — tuleb ette, et isegi lammas 
wiinaaks hammustab. 

„Saan aru, mõistan," ja kogeldades kumardasin süga» 
nuste. Rõks. 

1 — l — t — — — — i '•» 

Polguülem Iausfet. 
A. z e o n n e c k ' i jutuke Prantsus» rewolutsioni ajast. 

Tõltinuo «lm. 
^Mäletad sa polguülemat Zausset?" küsis onu kord 

lõunasöögil minu käest. „Eee oli warsti peale tommunat 
ja Par is kandis weel kahekordse piiramise jälai . . ." 

..Polguülemat Iausfet?" kordasin ma. oma mälestus
tes ringi tuhnides. „Iay, mäletan tüll! Ta sai wististe 
hulka?" 

«Sai hukka jah; ta suri kangelasesurma, mis weel 
meeletum o i, lui leda terwe tema elu oli olnud . . ,« 

„Kudas teie seda teada saite, onu?" 
„Ma otsisin te rna wenna tütre üles." 
^Iaurjette Mõrani? Kus tema siis wiibib? Kas 

teie teda iie näg'te?" 
.Ta wiibib Nantes kubu ta peale onu surma sõitis. 

Juuksed on tal ka ,uba hall d \" 
.Iettel on hallid juuksed?!" 
Minu waim isi made ette «ertis ilusa, noore lefe ltema 

mees oli sõjas surma saanud) kogu. Seda naisterahwast 
olime meie omal ajal onupojaga kahekesi meelelult ar> 
wastanud. 

Minu onupoeg, kellel alati rohkeste julgust tag^wa» 
raks oli, otsustas meie mo emi eest tale armas'ust awal. 
dara ja emba-kumba meie seast oma tulewaseks eluseltst. 
liseks walida pamda. 

Iette oli mba sel ajal unibes kolmekiimne-aas'ane — 
peaaegu niisama wana, tui meie kahekest kokku. Naerata» 
des seda vo,sitejeUtku armuawaldust peält kuulates, ei van» 
nud ta tähelegi, et tema armsam kanarialind lahti jäänud 
puurist wälja oli ennannd. Ei aldanud muud, tui uks ja 
ak^ad kinni panna ja fns wallalepääfenud wangikest taga 
ajama hakata. 

Selsamal ajal, kui onuvoeg ja Iette tuba mööda ka> 
narialtndu taga ajasid, jõudis polguülem klubist tagasi ja 
halkas waljuste utje pihta taguma. 

Iette awas ut'e. 
Polguülem astus trppa, tore, nagu alati, wurrud 

hoolega ü es keerutatud ja lillenupv nööpaugus. Mõttusa 
naeratusega pööras ta noore naisterahwa poole, et sellele 
midagi wiisutat ja armaslusewäärillst ütelda; seal aga 
silmas ta korraga minu onupoega ja näitas waesele noo> 
remehele jalamaid ust. 

..Monsieur," sõnas ta karmil^ „tete siinolek tumestab 
minu sugulase au ja seltskondist seisukohta!" 

Wiina«auru mõjul kutsus wana sõjawäelane noore don 
Iuani wiibimata Afrika kaksitwõitlusele mõekadega ja lu
bas oma Memehid tema juure saata. Alles järamisel 
päewal läks Ieitel korda tale ettetulnud arusaamatust sel> 
gets teha ja keda rahastada. 

Onule seda juhtumist meelde tuletades, ei suutnud ma 
ennast tagasi hoida polguülemat wanaks põrundpeaks ni» 
meta mast. 

„ Iab , põrund, pea oli ta jfüll." sõnas onu, .aga üks 
niisugustest, leda meil teatud silmapilkudel elus hädaste 
tarwis läheb . . . Igatahes aga oli tema surm ilus ja 
sundis juuresolijaid kõiki tema weidruseid unustama. 
Tead, mis Iette mulle temast jutustas? 
9* Esimeste kuulujuttude Puhul prantslaste kaotuste, üle 
astus polguülem Iausfet, kes wanaduse pärast ametist 
juba lahkunud oli, uueste teenistusesse ja läks Metzi. et 
oma endise ülema Bazini lipu alla asuda. Vazini usaldas 
ta õtse pimesi: oli ju see omaenese käega tale lahinguwäl-
jal Meksikos äutäbe rinda rivutanud. 

Nädal hiljem wi di polguülem Iausfet lõhkilöödud 
pealuuga ^variss, kus Iette teda suure õrnusega rawitsema 
hakkas. Aga kõige hoolikama rawitsufe ja ümberkäimise 
peäle waatamata ei saanud haawatu enam terweks. 

Õnneks keelas artt tale enesele lugemise ära ja nii ei 
olnud tal neist kurbadest teadetest aimugi, mida ajalehed 
igapäew söjawälialt tõid 

.Metz ei ole weel alla annud, keiser wiibib ühes M a c 
Mahoniqa ja teiste waesematega endist wiisi Marne ää< 
res ia vrantsla'ed saawad ühtesoodu uusi wõitust, kuna 
sakslaste meeleolu langema on hakanud ja nad juba isegi 
sõiariistade-rahust kõnelewad," — nii jutustas Iette tale 
igapäew. 

Kord, kui ta wanamehele lehte ette luges, seejuures 
kõike, mis baiget erutada oleks wõinud, wälia jätta püü-
des — weel kunagi ei olnud seisukord nii täbar olnud, kui 
seekord, — märkas ta, et Iausfet kibedaste nuttis, mida 
ta aga Iette eest warjata püüdis: nähtaw ste sai wanake 
aru, et tema eest midaai warjata püütakse, ja aimas köit... 

Järamisel päewal wabises linn suurtüki mürinast — 
Parisi esimene v^ir^mine oli alqanud. . 

Meelehe tmisest oöörane, wiskas polguülem enese pealt 
waiba kõrwale, kargas sängist üles ja vööras. walwaia 
naisterahwa wastupanetutt hoolimata, ukse poole, kukkus 
seal aga maha ja kaotas meelemärkuse 

Selle iärele lamas ta mitu nädalat raskes, war'u-
surma taolises unes maas, kuna tema ü^ber tite terwe 
Tertsi kuulid wibisesid ja alaline suurtükimürin kõmises. 
Wahetewahel pomises wanamees mõne arusaamata sõna, 
— siis aa* uinns ta uueste magama. Omaksed looksid, et 
ta niiwiisi ka igawesesse unde suigub, ilma et ta enam 
mpe!emä'rfusele tu'eks. Ta ei teadnud ei piiramisest ega 
kommunist, eaa ta sisemisest kodusõjast wähematki . . . 

Kewade iõudis k'itte. Parisi teistkordne piiramine oli 
lõpule jõudmas, ia I ' t te Hinaas juba keraemalt. Ta oli 
ennast selle wiie kuu jooksul tõeste wahwalt ülewal pida. 
nud: köiae lelle aja oli ta ilma teenijateta haige onu eest 
hoolitsedes mööda saatnud. 

Mõtle ainult: selsamal ajal, mil sakslased linna kuu» 
Iide rahega iile kiimasid, kuna wana polguülem ühe jalaga 
juba ha ä äärel seisis, wõitles Iette ainuke wend, noor 
leitnant, Lavre ääres, ia ta ei olnud enam mitmel kuul 
temalt mingisuguseid teateid saanud. Sõjariistade-rahu 
ajal aqa oli Iette tema kohta niiwõrd lahkuminewaid tea. 
teid saanud, et need tema, selle asemel, et teda rahustada, 
lõpulikult meelt heitma panid. 

Kord, see oli wara.hommiknl. ulatas õnnetu naiste, 
rahwa kõrwu rõemusõnum: Parisi jõudis korraline sõja. 
wägi ja ühes sellega sama batalion, keda waremalt tema 
onu o i juhatanud, ja kus nüüd tema wend, kui see üle-
üldse weel elus oli, teenis . . . 

Jah, kas oli Maurice üleü dse weel elus? See küsi.' 
wus huwitas teda muidugi kõigepealt ja kö'ge enam. 
Rahutegemise korral ühinesid ohwitserid ja alamohwitserid, 
kes pealinna tulewate wägede sekka kuuldusid, oma batal-' 
joniga. Ta tundis mõnda wenna seltsilist — kus ei wõi» 
nud ehk need tema kohta teateid anda? * 

Iette kõhkles kaua. enne tui ta majast lahtuda ja hai. 
get üksinda jätta usaldas. Wiimaks astus ta wälja uulit
sate; ümberringi o'i tõik täitsa tühi ja waikne. Noor 
naisterahwas pööras ümber nurga ja põrkas barrigadi 
õtsa, kus teda m,ha taheti lasta. 
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Wäike Ewa tütar 

Jumal kuulis rahwa healt. 
.Jumal, keisrit kaitse sai* 

lauldi enne lõpmata: 
koolides ja kirikus 
^keisripalwe" kõigil fuuS. 

Keiser kuulas rõemuga, 
mõtles: „Hea mul elada I 
Jumal siin j < I u m a l seal 
kaitseb iga sammu peal." 

Rahwas tahtis pisut ka 
kergemine hingata, 
palus: ^Armas keisrile, 
anna priiust natuke!" 

Keiser wastas: „Oodake, 
enne wõidan sakslase. 
Seni wõid weel paluda: 
Jumal, keisrit kaitse sa V 

URahwas ootas . . . Lõpuks ta 
hakkas õigust otsima, 
aga keisri timukad 
tina tale pakuwad. 

Seal siis „truid alamad" 
oma healt ka tõstawad: 
«Enam tappa meid ei saa! 
I l lmal , keisrit korista!" 

Jumal kuulis seda healt, 
lükkas keisri trooni pealt, 
andis wõimu rahwale, 
wangipõlwe keisrile. 

Keiser ohkab, keiser neab: 
^Kurat seda ise teab l 
Jumal pidi kaitsema, 
kuid mind wangiks tegi ta ! " 

J . Kuulipilduja. 

E m a : „Tahaksid sa weel ühte õekest saada, Wi l l i? " 
W ä i k e M i l l i : „ 0 jah, aga nii ilus ei tohi ta mitte olla kui 

mina." , , 

^ 2 

„Ta läheb versaillaste juurel* karjus kesgi joobnud 
kommunlane, Iette peale näidates. 

Iette astus julgelt edasi ja pööras wastutulewa wäe. 
falga»ülema poole. See oli walgejuukfeline, ilma habe. 
meta noormees, wäljanägemife järele otsustades üliõpilane. 

„Madaml" pööras see aupaklikult kumardades Iette 
poole. 

Iette feletaö tale, et ta oma haige onu tarwis arsti 
läheb otsima. 

^Mis onul" sõnas kommunlane wahele. „Ta läheb 
hoopis versaillaste järele . . . Tahab meid ära anda, ja 
muud ei midagi . . . " 

Üliõpilane waatas tema peale isesuguse märats«w»wä. 
gilase Pilguga ja wastas: 

„Kas ei ole see meile õieti ükskõik? Wiie minuti pä> 
rast oleme ju toit nii tui ni i surnud . . . Minge aga läbi, 
madam I" 

Ja Iette jooksis kuulide rahe all — kommunlaste 
wastupanek oli õige tõsine — edasi. Selsamal ajal aga 
ärkas polguülem Iausfet äkki oma sügawast unest üles ja 
püüdis oma mälu jälle korda seada. 

^Sakslased on wõitnud," harutas ta endamisi, suur» 
tükkide kõuekärgatusi kuulatades. „Nüiid wõtawad nad 
ühe uulitsa teise järele ära, ja warsti on Par is rusude . 
hunituls muutunud. Muidugi, muidugi jah . . ." : 

Selle mõtte juures kargas wanamees jalule ja hakkaV # 
ennast kahku riidesse panema, — tõmmas püksid jalga^ja^^m 
kuue selga, kinnitas aulegioni lindi rinda^ tõstis suure 
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waewaga seina peält puast alla, tovvis ta olud padrunist 
täis ja astus siis wälja uulitsale. Mööda majaseinu edasi 
lomberdades lats ta püssipaukude ragina poole edasi — 
fee o'i olnute heli, mida tema tuimaks jäänud kõrwad 
weel kuulda wõtsid. 

Barriladi juure jõudes 'äi ta seisma ja hakkas Preis, 
lasi ootama . . . Selsamal silmapilgul lõid wiimased läits-
jad, püsfitikkudega soldatist nähes, põc enema. 

Algas kohutaw tagaajamine. 
Iausfeti haawati pööraseks läinud, kättetasumise järele 

janunewate soldatite poolt k.ts korda, ja wiimaks langes 
ta üleni werifelt maha. 

Korraga kõlas tema lähedal wali hüüe: 
..Minu Jumal! See on ju meie polguülem l" 
See oli seersant Vlandis, kes oma eslalroni eesotsas 

kohale jõudis. 
„K<« hõikab mind?" küsis haawatu, tuttawat hää t 

kuuldes, tasa, ja pllas püssi laest. Kohe haarasid soldatid 
tema ümbert kinni ja lahisid teda kahku üle müüri wiiata, 
endid kuulide eest, mis wahetpidamata majade akendest sa. 
dafid, peasta rttttreš. 

Seersant jõudis waewalt weel Iausfeti ja tema taga» 
ajajate wahele hüpata. 

«Jätke ta rahule . . . Ma tunnen st da meest . . . Ta 
on ühe meie ohwitseri onu . . . Ma teatan tohe tema 
wennapojale . . . Oodake siin!" hüüdis ta. 

J a seersant jooksis noore kapteni Maurice Ducanche 
järele: kes mõni meeter temast «-emal oma öe Iettega sei-
sis. Noor naisterahwas ol. ärewuse ja rõemu pärast 
näost otse walge. Teada saades, mis juhtunud, tormasid 
öd« ja wend barrikadi juure, ei leidnud sealt aga tedagi. 

Soldatid olid ära läinud, kätte tasudes, nagu nad 
seda oskasid ja iuulfid: kõnniteel lamas tahe tommunlafe 
wahel, kellest üks weel elumärtisid awaloas, läbilastud 
rinnaga volguülem Iausfet, surmaeelsetes krampides wik. 
ledes. <3eal astus wana seersant oma endise ülema juure, 
ja tuna Maurice oma minestanud se juures talitas, las» 
k s ta oma rewolwri polguülema Iausfeti meelekohta tüh> 
jaks, langes siis tema eluta surnukeha ette pdlwUi ja hak» 
kas walju häälega nuuksuma. 

Kohus rahwawaenlaste üle. 
(Uuriw pilk tulewikku). 

Kohtualuseid oli wähe: Nikolai ja Aleksandra Noma-
nowid, Protopopow, Suhomlinow, Sttlrmer, Shtsheglo» 
witow ja Wõrubowa. 

Kui esimees prokurörile sõna andis, köhatas see ja 
ütleS: 

.Wõi mina pealsin süüdistuskõnet pidama? Terwe 
Wenemaa peab oma süüdist wa föna ütlema. Ta on ka 
öelnud. Ma lõpetasin." 

Selle sisurikka kõne järele algasid kaitsejate kõned. 
Nikolai Romanowi kaitseja ütles: 
^Herrad kohtunikud! Palun armulised olla minu 

kaitsealuse wastu. Pidage meeles ja kaaluge tema elu, 
lapsepõlwest alates: pooljoobnud isa, ema — wäljamaalana 
määratud kodususeta paleed, kaswatasad, kes temale, tol 
korral alles ^troonipärijale lsefarewilfhile," järelandmata 
kinnitasid, et ta pooljumalat on, lõpuks see õnnetute taga. 
järgedega hoop pähe Jaapanis — kõik fte walmistas 
pinda järgnewate sündmuste jaoks. Meie kaupmeeste 
perekondades tuleb niisuguseid lugusi pahatihti ette: sai 

}>ojuke isalt päranduse kätte — ja tukkus nõnda lõbutsema 
a prassima, et kas wõi maailm wäriseb. Joomine, peeg

lite lõhkumine, kellnerite nägude määrimine sinepiga, wahe» 
peal jälle patukahetsemine ia paastumine, pühameeste 
otsimine ja pühapiltide suudlemine — kas ei ole minu 
kaitsealune samasugune kaupmehe poeg, kuigi märksa suu. 
remal mõedul. Sest esimesel juhtumisel — taotakse ainult 
isa. warandus läbi, teisel aga — mitmemiljonilise Wene» 
M s raha ja rea kseksik. . . Noh, mässab fte kaupmehe 

pojuke nii kaua, kui sihuke tõsise näoga oiiuke tu°cb ja tale 
mööda pead annab! Herrad kohtunikud l Nii nis — tema 
lolli pea nimel, mis kangest wiinaaurust walutab — olge 
minu kaitsealuse wastu aimulikud." 

Siis kõneles Aleksandra Feodorowna kaitsja. 
.Armsad kohtulikud! Ma el saa aru, mispärast teie 

õige minu kaitsealuse üle kohut tahate mõista? Teie ütlete: 
ta oli oma rahwale äraandjaks — missugusele rahwale? 
Wene rahwale? Aga ta iie on ju sakslane. J a oma 
rahwast ta ära ei ole annud, õtse lelle wastu — aitas 
neid igatepidi. Mis ajast saadik on isamaa armastuse 
pärast bakatud kohut mõistma? Teie ütlete, missugune 
õigus oli lal Wene trooni peale ronida. Kas ta ise ro> 
nis? Teda pandi! I a troonile pandi ta terwe Wene 
rahwa waiksel nõusolemisel! Nii siis — Wene rahwa 
üle la mõistke kohut, aga mitte endise keisritaasa peale. 
Nii on see asi, aga mitte teisiti!" 

Protopvpowi kaitseja kõne: 
. te r rad kohtunikud! Annan teî e ausõna, et minu 

kaitsealune poolelti loll, poolelti halwatud on. M i s temalt 
wõtta? z^as wõib mõista kohut inimese üle, kes, nagu fee 
tõenduste waral selgeks tehtud, selleks .neljatöllakil" täis, 
et see .terwisele hea" olewat. Waadake tema nüri näo 
peäle, milles ühtegi elawat mõtet ega huwitust asja kohta 
ei ole. Näete, ta sosistab mulle midagi. Noh? M i s te 
seal sosistate? Seal teil ongi, herrad! Ta palub mind 
sosinal: ,öelge neile, et kui nad mind uueste riigiwolikogu 
esimehe abiks teewad — ma ennast parandan ja fotfial. 
demotradils hattan." Kas niisuguse peale wõib kohut 
mõista? Pange ta wamuhaigcte majasse — ja asi 
nudi." 

Shtshegwwitowi kaitseja. 
.Herrad! Olge minu kaitsealuse wastu täis halastust. 

Tcie nägudest näen ma, et temal kõik õigused tahate ära 
wõtta ja teda üles puua. Seda on liiga paljul Wõib 
ka iln-a õ-guste mahawõtmiseta läbi saada. Lihtsalt üles 
puua ta ja asi tahe!" 

See kaitsekõne sundis esimeest märkust tegema: 
.Kuulge, adwokat! M i s kaitsemine see on? See on 

wäga kentsakas kaitsekõne?" 
Adwokat lahutas selle peale käsa. 
. M i s wõisin, seda tegin. See oli kõik, mis ma kaitse» 

miseks wälja mõelda ostasin." 
Stürrreri ja Suhomlinowi kaitsekõne oli ühendatud. 
.iõerradl Praegusel kallil aial, kus nööri naljalt 

saadagi pole, seebi eest aga kümmekordset hinda nõutakse, 
arwan ma, et minu kaitsealustele paras nuhtlus andmata 
wõiks jääda. Nahwa raha peab hoidma, aga mitte iga-
suguste raibete peale raiskama. Sülitage nende peäle, 
kurat nendega." 

I a lõpuks — Wõrubowa kaitseja kõne. 
.Herrad! Tema elu oli puhta lõbumaja. Elas ta 

nii ütelda .kinniste uste taga," sellepärast tahan ma ta 
oma kaitsekõnet kinniste Uste taga pidada." 

Pealtkuulajad lätsid wälja, uksed pandi kinni, kuid kui 
kaitseja oma kõnet algas, joolsid esimees ja kohtunikud, 
kangeste häbenedes, pealtwaatajate järele wälja. Lõppude 
lõpuks, halkas kaitsejal eneselgi häbi, ja, Wõrubowale sõr. 
mega kelmikalt külge pistes, lahkus ta kõnetoolilt. 

Kaitsealune tegi temale silmi ja naeratas niisama 
kelmikalt temale järele. 

* * 
Kohtu otsus. 
„Kõit kohtualused mõistetakse: lj keiserlikud ministrid 

ja Wõrubowa — peawad alalõpmata endise keisri ja tema 
naise juures wiibima nende .õuekonnana." 2) Endine 
keiser ja tema naine mõistetakse igaweste oma läbiproo-
witud ja omal ajal nende oma poolt walitud — heaks 
kiidetud teenijate ja nõuandjale sekta elama. 

Kohtualused otsusega rahule ei iäänud. 
Kostsid ahastuse karjatused. Aleksandra Feodorowna 

fiples hüsterias. 
.Metslased!" kisendas NitVai. 
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Saladuslik kapital. 
N o r i s M i r s k y . 

Teie, kõik a"pool ülesloetud, — olete nüüd kooljal-l 
Teie õiete wa'gu'eta eilane päew, mis lunagi enam tagast 
ei tule. Sellepärast tunmstasimegi heateoks turgata au» 
kartliku aukartusega teie austatud selgadesse juureUsatud 
libeda orgi. Ja muld olgu teile segatud naeltcga I 

I. 
Kaitseülema iu» re tuli saadik Kruvenöki. Must w sii» 

kuub, pidulik, kuid mitte sunnitud wälimus. 
»5ead terwist, ekstsellents!" 
,.Minu sõbralik terwitus, herra saadik. Mis uudist?* 
,U>»d's maksab raha." 
„Nüt)a rada suure, nagu wanasana räägib. Aga teine 

wanaana ütleb, et põrsast kottis ei osteta. Awage kott — 
näidake põriast siia." 

Selle koti a emel, milles põrsas sees peafs olema, awab 
Krupensti ilusa nahast paber raha.toti ja wõtab sealt põrsa 
asemel Niig<tt>oUtogu lntmete nimekirja wälja. Kaitsepo» 
litsei ülem loeb tähelepaneku t sedelit. 

^Kea tutt, e s ? " 
„Ja . . . Wõib ütelda, et mõjuw asjake." 
, ^ a s lubate ta waati tuua?" 
,Mi t s? Misfuaust waati?" 
„Meil, lõunamaal, tõneldatse nii — palju raha waati 

kalla, ise voe mätta alla." 
„Ana! . . Olge head, olge head . . . Wõi mätas ja 

raha. Olge nõnda lahte ja nrjutage alla." 
\.r- Krupensli lirjuiau a\la, loeb rabapaberid üle ja läheb 
wiisakalt zumalaga jättes uksest wälja. Uulitsal saab ta 
rõemlats, luetiliiels ja lõbufats. 

..Ei, ma tölvan weel millagi jaoks! . . Purish^ewitfh 
on loll. ristis mind <arna'e lolli pilkenimega. . . Ja miks 
fi.s Poola keeli? Ma olen Wene inimene ja ei mõista 
wõeramaa leelemurralaid." 

Päike naeris. 
2 

„Teie tahate meil töötada?" 

«Teie arwamised?" 
^Seitsetümmend-wiis rub^a kuus ja mitte üks kopik 

wähem." 
. . * -Teie arwamised on hirmus äärmised." 

„ M a olen anarhist . . . Ei wõi wähem." 
'. .Nelikümmend." 

\ „Si is on ainult sõnumid?" 
«Suurepäralme. Teid saab „Kaloisiks" kutsutud. Kir

jutage alla." 
„Iaanuari luuni olen ma neljakümnega nõus, siis aga 

olge head, lisage juure. 
Saab raha, kirjutab alla ja läheb. Jääb weel läwele 

seisma ja ütleb ülemae: 
„§}, wõitlufefalga eest peaks paar punast juure 

lisama." 
3 

^R Nfhewsti tuleb, Bulgaria sõjawäe mundrit edwista-
walt kohendades, wabalt sisse, peatab peegli ees ja laseb 
end müraga leentooli peäle. 

^^'uulge, lmdral, tala tahab juua!" 
„ M i s mina wõin siis sinna parata?" 
„Kala olen mina. Juua tahan mina. Naha mak« 

fate teie." 
„Na>jahammas! Tulete aga nal a> ja mõistusõ

nadega . . . " 
„No , härga te juba ringi ei keeruta, küll aga metalli. 

Esiteks, wiis pappi Suhomlinowi eest . . ." 
„Misfugufeid pappisi?" 
„D^pp on — sada rubla. Wiissada Suhomlinowi 

eest. Aineid on ka wõidu, sakslaste ja teiste Ue . . ." 
„Kuid te olete nõnda halwas luulsu>es . . . " 
„Te õneleee Oiifchast? Tiihi asi. 011 plaan, luid 

läks lõhki Mõistate, tahtsime 'sakest srrnuks liljia, kuld 
sellest ei tulnud mid.gi wälja. Nur jau Simonowitsh r<k» 
lus tõlk ära. Ja miis pid, ta end selle asja setka se. 
gama? Klubis o'ewad mõegad wastutawad terwise eest. 
Ei, ronis ta politikasse . . . N o aitab, mul ei ole aega 
teiega lobiseda." 

4. 

Mar low astub lõbusalt ja gralsialiselt kabinetti. 
„Naha, kindral, raha. Poo l luningriili trossi eest, — 

nagu Shakespeare ütles. 
„ M i s on?" 
„Ajalehti ei loe wõi! Aga ise kutsute ennast weel 

kaitse jaoskonnaks. Ets ma ajanud osawaste Nodsianko 
habet, mis? Lätsin kõnetooli juure ja alustasin sarnaste 
emaaustawate sõnadega, mis Wenemaal iganes tuntud. 
Niisugune, sihukene . . . See matsub palju. Niisuguseid 
asju ei müüda juhtumisi. See ei ole teile keegi tühine 
Manuilow. See on tõsine, politi ine afi. Tehte wara» 
wad laht i ! " 

Kindral awab „wärawad" ja maksab raha. Kuna ta 
oma uudishimu ja austust ei warja. 

Teie, kes te faladuslistest lapidalid st osa saate, teie, 
kes le kahekümnendal kuupäewal korralikult ühistondlife 
julgeoleku ja rahu kaitfejaostonda iimute, teie, politika» 
mehed, kirjanikud ia prowolatorid, — nüüd saite lõ»t enne. 
aegse surma. Niisugusel juhtumisel kõnel' b rah vas 
maiustel: 

„Poi fs suri! Oli alatu inimene."" 

+ 
Neitsi Tsensur surnud. 

27. Weebruaril 1917 lahkus siit ilmast neitsi Tsensur, 
Weneriigi alam, wäljaspool abielu sündinud, wäljamaalt 
pärit, mitte ainult ristitud, waid la terwe Wene kirjanik» 
kude elu ise r ist i alla pannud. 

Neitsi Tsensuri surnukeha lahtilõikamisel selgus, et ta 
publikumi üleüldise soowi peäle iurma oli leidnud, kus 
juures surnu sisetonnast rohkeste allaneelatud, mitte aga 
weel äraseeditud kirjanikka leit i ; pealuu sees ei leitud aga 
midagi, isegi peaaju mitte. 

Surnu maetakse tema armsa wennakele Ohrana kõrwa 
maha; ristitiwits pannakse talle ladem ärakeelatud kirja-
töösid, ja hauasalmits selle peale järgmised sõnad: 

^Si in r ist i all nüüd neitsi Tsensur puhkab. 
Ja raskes unes õndsalt norskab. 
Oh annaks Jumal, et ta mitte ei ärkaks. 
Kuigi wiimse päewa pasun kord ka rõtkaks." 

Praegu i lmus: 
Prof. M . Reifsner 

Mis on demokratline 
wabariik? 
Hind 20 kop. 

Saada igas raamatukaupluses. Ladu .Teadu»" Tallinnas. 

Järgmises numris ilmuwad muude Huwitawate pa
lade seas i . mai Üleswõtted pealinnast. 

Mele Matst Mrgmwe (144.) sõjan»««er ilmub 
20. maU. 
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Arusaamata. 

i \ „Arst ütleb, et sul lilulsalt weetõbi on, armas onu." 
„Mis l Mis see siis/ähendab?" 

™ „See tähendab wee Pqumist orqanismusesse." 
!",, „Wee kogumist! Agck.ma pole ju oma terwel eluajal 

peäle weini muud midagivoonud!" 

Ml,» Eesti! 
(Mu isamaa, mu õnn ja lõem). 

Mu Eestimaa, nüüd waba sa. 
Wõid rahus lofuda. 
Ei enam tsaari timukad. 
Kes were järel himukad, 
Smd suuda alla rõhuda, 
Ma waba Eestimaa! 

Su pinnal kestis orja.öö 
Ja waik s waimutöö; 
^papp tantslis, mõisas parunid 
Ning politsei ja shandarmid 
Sind wägistasid armuta. 
Mu waene Eestimaa! 

Nüüd pimedus on lõppenud, 
Uus elu alganud. 
Tund tuli, murdis rõhujad 
3a däwitas su piinajad. 
N üd waba, waba o ed sa 
Mu ar.nas Eestimaa! 

Eu eest, mu waba Eestimaa 
Ma suren rõemuga. 
Ei leegi tohi riisudi 
teu wabadust, ma Eestimaa 
Weel kosu, t.̂ swa laua sa. 
Mu waba Eestimaa! 

3. üennoiitus. 

Miiting Baltimere saarestikus. 
Politika ringkondades kõneldakse palju isewalitseja te 

teisest miitingust, mille keiser Willem kusagile Baltimere 
saarestikus lottu kutsunud. Türgi sultanile saadetud kut. 
setirjale juure lisatud protlamatsionis (Potsdami falatrüti» 
kojas trükitud) awaldab Willem terwe rea nõudmisi, mis 
rahwale wiibimata ette tulewad panna: 

1) Täielik isi tu puutumatus. 
2) Sõnawabadus ja iseäraline õigus ajalehti lugeda 

ilma tsensori kärpnnisteta. 
3) Liitumise wabadus. 
4) Tööpäewa korraldamine (3 tundi magamise jaoks, 

8 tundi puhtamtfeks ja 8 tundi päewapilditamisets, lillede 
kastmiseks jne.) 

5) Õigus igapäew kaks tundi pealinna uulitsatel jalu» 
lada. 

6) Õigus pidust pidada ja 
7) Lõpulikust ametist lahti laskmisest peab rahwas wa. 

hemalt kaks kuud ette teatama, et endisel keisril aega oleks 
omale uut teenistust otsida ja ta ühes perekonnaga uulitsale 
ei jääks. 

Mi i t ing on kinnine. Sisse pääseb ainult kutsetähtede 
ettenäitamisel. 

Isand Sihuke. 
Isand Sihuke sõitis raudteel. Kusagil suuremas jaa» 

mäs oli rongiga tulejaid muusikakoor wastu wõtma ilmu» 
nud. Kõlasid marseljefe helid. 

„Pidage, seltsimehed!" karjus isand Sihuke hirmudes, 
,Pidage!" 

Muusikakoor waikis. 
„N'es fee on. fee kepikesega seal?" 
„Kes? Enesestki mõista, et meie koorijuhataia." 
Isand Sihuke ringutas ahastades käsa ja oigas: 
„ I a teie, arusaaja seltskond, lubate ühtainust inimest 

teie üle walitseda? Häbi, seltsimehed, häbil s i mapUl 
maha tal Las' igaüts teie seast mängib mis tahab ja 
kudas tahab! , ." 

Waksalist istus isand Gihuke woorimehe pe«le. 
„Anna ohjad!" 
Woorimees imestas. 
^Mispärast?" 
„Ise tahan hobust juhtida. Rhegi teise juhtimist ci 

usalda!" 
Woorimees turtsatas: 
^Kentsakas isand! . . " 
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